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Direction des Etudes et de la Vie Universitaire (DEVU)
Dirección de los estudios y de la vida universitaria (DEVU)

Pôle Orientation et Insertion Professionnelle (POIP)
Área orientación e inserción profesional (AOIP)




FORMULAIRE D’AIDE A LA SAISIE DE VOTRE STAGE
Informations nécessaires pour créer sa convention de stage
FORMULARIO DE AYUDA EN LA INTRODUCCIÓN DE DATOS DE LA PRÁCTICA
Informaciones necesarias para crear su convención de práctica

ATTENTION : Les étudiants inscrits dans un Master SACLAY doivent sélectionner à l’impression le modèle SACLAY
Cuidado : los estudiantes inscritos en una maestria SACLAY tienen que seleccionar en la impression el modelo SACLAY

Votre identité / Identidad del practicante

·  vos coordonnées (adresse, mail …) / información  de contacto (dirección, correo,..) :
—  Nom / Apellido :
— Prénom / Nombre :
— Adresse / Dirección :
— Mail / correo electrónico : 

·  votre affiliation à la Sécurité Sociale (ayant droit, étudiant, ….) / afiliación al seguro social : 


·  votre caisse d’assurance maladie / caja registradora al seguro de enfermedad : 


Etablissement d’accueil / Institución de acogida

Nom de l’établissement / Nombre de la institución  : 	                                                                           
Effectif de l’établissement / Efectivo de la institución  : 	                                                                           
Code APE / Código Registro Único de Contribuyente  : 	                                                                           
Activité principale / Actividad principal :	                                                                           
N°SIRET (n° Sistema de identificación de directorio institucional) :	                                                                           

	Type d’établissement / Tipo de institución :
	□ Administration / Administración
	· Association - ONG / Associación - ONG
	□ Entreprise publique - SEM / empresa pública / Empresa de economía mixta

	
	□ Entreprise privée / Empresa privada 
	□ Mutuelle - coopérative / mutualidad / cooperativa
	□ Autre  / Otro :                                        



Statut Juridique / Estatuto jurídico :
	□ EURL / Empresa unipersonal a responsabilidad limitada
	□ SA / Sociedad anónima
	□ SARL / Sociedad a responsabilidad limitada
	□ SAS / Sociedad por acciones simplificadas
	□ SNC / Sociedad colectiva



Adresse / Dirección  : 	
	

Lieu du stage / Lugar de la practica :
Service d’accueil du stagiaire / Servicio de acogida del practicante : 	
Adresse du lieu de stage (si différent de l’adresse de l’établissement d’accueil) / Dirección del lugar de la práctica (si différente de la dirección de la institution de acogida) : 	
	

Tuteur professionnel / Tutor profesional :
Nom / Apellido : 	 Prénom / Nombre : 	
Fonction  / Función : 	
Téléphone / Teléfono :	 Adresse mail / Correo electrónico : 	


Stage / Práctica

Sujet du stage / Tema de la práctica : 	
Description des tâches, missions, détails / Descripción de las tareas, missiones, detalles : 	
	
	
	
	
Compétences à acquérir ou à développer / Competencias a adcquirir o a desarollar : 	
	
	

Le stage se déroulera du / La práctica ocurrirá del :     _ _ /_ _ /_ _ _ _        au / hasta _ _ /_ _ /_ _ _ _
Interruption prévue du / interrupción prevista del :               _ _ /_ _ /_ _ _ _        au _ _ /_ _ /_ _ _ _
Nombre de jours de travail hebdomadaires / Nombre de días laborales hebdomadarios  : 			            
□ Temps plein / tiempo completo : nombre d’heures / nombre de horas  	 h/semaine / horas / semana 
□ Temps partiel / tiempo parcial : nombre d’heures / nombre de horas 	 h/semaine horas / semana

Soit un nombre total de présence effective sur le lieu de stage de / o sea un nombre total de presencia efectiva sobre el lugar de la práctica :  _ _ _ (heures / horas)


Autorisation (s) d’absence(s), congé(s)  / Autorización(es) de ausencia(s), vacación(es) : dates / fechas 	
	
Présence de nuit(s), dimanche (s) et/ou jours(s) férié(s) / Presencia de noche(s), domingo(s), y / o días feriado(s) : dates / fechas : 	

Gratification prévue / Gratificación  (en euros) : 	□ Oui / Si. Montant / Monto : 	 Horaire-mensuel / Horario-mensual – brut-net / bruto-neto (rayer les mentions inutiles / rayar las menciones inutiles)
	□ Non / No
Avantages en nature (restauration, hébergement…) / Beneficios no pecuniarios (restauración, vivienda,…)  : 	
	
	


Enseignant référent / Profesor referente

Nom / Apellido  : 	 Prénom / Nombre : 	
Titre / Título : 	
Téléphone / Teléfono : 	
 Adresse mail / Correo electrónico : 	


Signataire de la convention de stage (= représentant de l’organisme) / Signatario de la convención de práctica (= représentante de la institución)

Nom / Apellido : 	 Prénom / Nombre : 	
Fonction / Título : 	
Téléphone / Teléfono : 	 
Adresse mail / Correo electrónico : 	
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